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Attenzione / Warning / Warnung / Precaución / Avertissement!

Tappare tutte le uscite 
dell’impianto prima di 
testarlo.

Seal all system outlets 
before testing it.

Verschließen Sie alle 
Ausgänge der Anlage, 
bevor Sie sie testen.

Cierra todas las salidas del 
sistema antes de probarlo.

Bouchez toutes les sorties 
de l’installation avant de la 
tester.



Prima dell’installazione scaricare l’impianto per 
rimuovere ogni detrito e prevenire danni alle valvole 
miscelatrici.

Before connection, flush water through pipe-work to 
remove all debris etc. to prevent damage to the valve 
mechanism.

Vor der Einbau, spülen Sie bitte die 
Wasserrohrleitungen nach, um alle Ablagerungen, 
Schmutz zu entfernen,  um Schäden an Kartuschen 
und Mischventilen zu vermeiden.

Antes de la instalación, limpiar las tuberías de agua 
para eliminar los depósitos y las impurezas para evitar 
daños en los cartuchos.

Avant de procéder à l’installation, il faut drainer les 
tuyaux pour éliminer tout débris et impuretés afin 
d’éviter tout dommage aux cartouches.
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Se la pressione dell’acqua è superiore a 5 bar, è 
preferibile installare un riduttore di pressione a monte 
dell’alimentazione per evitare vibrazione e rendere 
costante la regolazione della temperatura. 

If the water pressure is above 5 bar, it is advisable to 
install a flow restrictor upstream of the water supply to 
avoid vibrations and regulate the temperature. 

Wenn der Wasserdruck der Anlage höher als 5 
bar ist, sollte nach Möglichkeit ein Druckminderer 
vor der Zuleitung installiert werden, um 
Schwingungen zu vermeiden und eine gleichmäßige 
Temperaturregelung zu ermöglichen.

Si la presión del agua es superior à 5 bar, es 
recomendable instalar un reductor de presión antes 
del sistema para evitar vibraciones y mantener 
constante la regulación de la temperatura.

Si la pression de l’eau est supérieure 5 bar, il est 
recommandé d’installer un réducteur de pression en 
amont de l’alimentation afin d’éviter toute vibration et 
maintenir la régulation de la température constante.
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Rifinire il rivestimento contro il bordo della protezione in plastica.
Finish the coating close to the edge of the plastic protection.
Beenden Sie die Beschichtung nahe der Kante des Kunststoffschutzes.
Finaliza el revestimiento cerca del borde de la protección plástica.
Terminer le revêtement près du bord de la protection plastique.
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Fissaggio / Mounting / Befestigung / Fijación / Fixation



Dimensioni / Dimensions / Dimensionen / Dimensiones / Dimensions
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Miscelatore 
monocomando a parete 
con bocca erogazione—kit 
doccia.
Wall mounted mixer with 
spout—shower kit.
Wandeinbau Mischer mit 
Auslauf—Handbrause.
Mezclador mural con 
caño—ducha.
Mitigeur mural avec bec—
douchette.

Hum 

Stereo Hb Levo

Super Thumb FFQT Q Valvola01 Valvola02

Modo



Modo Trad.

Q Trad.

FFQT Trad.

Super Trad.

Stereo Trad.

Hb Trad.Hb Prog.

Modo Prog.

Stereo Prog.

Levo Prog.

Q Prog.

Thumb Prog.

Hum Prog.

FFQT Prog.

Super Prog.

Hum Trad.

Valvola01 Prog. Valvola02 Prog.
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Se si preferisce questa installazione, non è più 
garantita la sostituzione con altre tipologie di 
movimento cartuccia o collezione. Solo per le versioni 
progressive.

If this installation is preferred, replacement with other 
types of cartridge movement or collection is no longer 
guaranteed. Only for the progressive versions.

Wenn diese Installation bevorzugt wird, ist der 
Austausch durch andere Typen von Kartuschen oder 
Kollektionen nicht mehr gewährleistet. Nur für die 
progressiven Versionen.

Si se prefiere esta instalación, ya no se garantiza la 
sustitución por otro tipo de movimiento de cartucho o 
colección. Sólo para versiones progresivas.

Si cette installation est préférée, le remplacement par 
d’autres types de cartouche ou collection n’est plus 
garanti. Uniquement pour les versions progressives.
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Gruppo 2 miscelatori a 
parete con 2 uscite.
Wall mounted 2 shower 
mixers with 2 outlets.
2 Wandmischer mit 2 
Ausgänge.
Grupo de 2 mezcladores 
hidroprogresivos a muro 
con 2 salidas.
Groupe 2 mitigeur mural 
avec 2 sorties.

Hum 

Stereo Hb Levo

Super FFQT Q Valvola01 Valvola02 Modo
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Se si preferisce questa installazione, non è più 
garantita la sostituzione con altre tipologie di 
movimento cartuccia o collezione. Solo per le versioni 
progressive.

If this installation is preferred, replacement with other 
types of cartridge movement or collection is no longer 
guaranteed. Only for the progressive versions.

Wenn diese Installation bevorzugt wird, ist der 
Austausch durch andere Typen von Kartuschen oder 
Kollektionen nicht mehr gewährleistet. Nur für die 
progressiven Versionen.

Si se prefiere esta instalación, ya no se garantiza la 
sustitución por otro tipo de movimiento de cartucho o 
colección. Sólo para versiones progresivas.

Si cette installation est préférée, le remplacement par 
d’autres types de cartouche ou collection n’est plus 
garanti. Uniquement pour les versions progressives.
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Deviatore a parete.
Wall mounted diverter.
Umsteller für 
Wandmontage.
Desviador de pared.
Inverseur mural.

Hum 
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Attenzione / Warning / Warnung / Precaución / Avertissement!

1

2

Rimuovere il tappo (A) come indicato solo in caso di uso come deviatore.
Remove the stop (A) as indicated only for use as a diverter.
Entfernen Sie den Stopp (A) wie angegeben nur bei Verwendung als Abzweiger.
Retirar el tope (A) como se indica solo en el caso de uso como desviador.
Bouger le bouchon (A) comme indiqué uniquement en cas d’utilisation comme inverseur.
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Attenzione / Warning / Warnung / Precaución / Avertissement.!

È altamente consigliato l’uso della valvola di non ritorno (non incluso).
It is highly recommended the use of the non-return valve (not included).
Es wird höchst empfohlen, ein Rückschlagventil zu verwenden (nicht enthalten).
Se recomienda el uso de la válvula de retención (no incluida).
Il est fortement recommandé d’utiliser le clapet anti-retour (non inclus).

Calda HeißHot ChaudeCaliente
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Miscelatore a parete con 
bocca integrata.
Wall mixer with integrated 
spout.
Wandmischer mit 
integriertem Auslauf.
Mezclador de pared con 
caño integrado.
Mitigeur mural avec bec 
intégré.

Hum 



24 2124 20

24 21T

24 20T



Attenzione / Warning / Warnung / Precaución / Avertissement!

1

2

Spostare la posizione del tappo (A) come indicato solo in caso di miscelatore con bocca integrata.
Remove the stop (A) as indicated only when used for built-in mixer with integrated spout.
Ändern Sie bitte die Position des Stopfens (A) wie angegeben nur bei Mischern mit integriertem Auslauf.
Cambie la posición del tapón (A) tal como se indica sólo en el caso de mezclador con caño integrado.
Retirez le bouchon (A) comme indiqué, uniquement s’il est utilisé pour le mélangeur avec bec intégré.
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